LPP

LPP S.A
UL. tAKOWA 39/44;
80-769 GDANSK

EU DECLARATION OF CONFORMITY

PL: DEKLARACJA ZGODNOSCI UE; BY: I3KNAPALLbIA EC AB ABNABEAHACLL; UA: AEKNAPALLIA BIAMOBIRHOCTI €C; KZ: EO
COWKECTIK AEKNAPALMACHI; BG: EC OEKNAPALMA 3A CbLOTBETCTBWE; CZ: EU PROHLASENI O SHODE; EE: EL
VASTAVUSDEKLARATSIOON; FI: EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS; HR: EU DEKLARACUA O USKLADENOSTI; HU: EU
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT; SI: 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI; SK: VYHLASENIE O ZHODE EU; LV: ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIIA; LT: ES ATITIKTIES DEKLARACHA; RO: DECLARATIE DE CONFORMITATE UE; RS/BA: EU DEKLARACUA O
USKLADENOSTI; IT: DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE; GR: AHAQSH 3IYMMOP®QIHI EE; DE: EU-
KONFORMITATSERKLARUNG; ES: DECLARACION UE DE CONFORMIDAD; MK: AEK/IAPALUMIA 3A YCOTNACHOCT HA EY;
XK/AL:; UZ: YEI MUVOFIQLIK DEKLARATSIYASI; AZ: AB UYGUNLUQ BOYANNAMDSI; GE: 93Mm35330M0b (0] 30mMapns;

1. Radio equipment
PL: Urzadzenie radiowe; BY: Pappigabcranssanne; UA: Pagioanapatypa; KZ: Paguomabapiktap; BG: Paauoobopyasare; CZ: Radiove
zatizeni; EE: Raadioaparatuur; FI: Radiolaitteet; HR: Radio oprema; HU: Radidberendezés; SI: Radijska oprema; SK: Radiové zariadenie; LV:
Radioiekartas; LT: Radijo jranga; RO: Echipament radio; RS/BA: Radio oprema; IT: Apparecchiature radio; GR: padloe§omhiopog; DE:
Funkgerite; ES: Equipo radioeléctrico; MK: Pagno onpema; XK/AL: Pajisjet radio; UZ: Radio uskunalari; AZ: Radio avadanhgi; GE:
MaEomsdsfo@nfms;

Item No: 293GD-42X

VPN: GB: LOUDSPEAKER; PL: GLOSNIK; BY: l'yuHarasapbiuens; UA: TYYHOMOBELDb; KZ: BAYbIC 30PAMTKbILL; BG: BUCOKOTOBOPUTEN;
CZ: REPRODUKTOR; EE: KOLAR; FI: KAIUTIN; HR: ZVUCNIK; HU: HANGSZORG; SI: ZVOCNIK: SK: REPRODUKTOR; LV: SKALRUNIS; LT:
GARSIAKALBIS; RO: DIFUZOR; RS/BA: ZVUCNIK; IT: ALTOPARLANTE; GR: METAMQNQ; DE: LAUTSPRECHER; ES: ALTOPARLANTE; MK:
3BYYHUK; XK/AL: ALTOPARLANT; UZ: KARNAY; AZ: 59S GUCLANDIRICI; GE: cabs803n;

2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:

PL: Nazwa i adres producenta lub jego upowainionego przedstawiciela: BY: Hasea i appac sbirBopubl abo aro ynayHasamaHara
npagcTayHika:; UA: Hasea Ta agpeca BupoSHMKa aBo MOro ynoBHOBaXeHOro npeacrasuuka:; KZ: SHaipywinin Hemece OHbIH yoKineTti
BKiNIHIH aTaybl MeH MekeHxalibl:; BG: Mme n agpec Ha NPOMIBOAMTENA UM HETOBWA YITbAHOMOLIER NpeacTaBuTen:; CZ: JIméno a adresa
vyrobce nebo jeho zpinomocnéného zastupce:; EE: Tootja vbi tema volitatud esindaja nimi ja aadress:; Fl: Valmistajan tai hdnen valtuutetun
edustajansa nimi ja osoite:; HR: Ime i adresa proizvodaca ili njegovog ovlastenog predstavnika:; HU: A gyarté vagy meghatalmazott
képviselgjének neve és cime:; SI: Ime in naslov proizvajalca ali njegovega poobla3tenega zastopnika:; SK: Meno a adresa vyrobcu alebo jeho
splnomocneného zastupcu:; LV: RaZotaja vai vina pilnvarota parstavja vards un adrese:; LT: Gamintojo arba jo jgalioto atstovo pavadinimas
ir adresas:; RO: Numele si adresa producatorului sau a reprezentantului sdu autorizat:; RS/BA: Ime i adresa proizvodala ili njegovog
ovlaiéenog predstavnika:; IT: Nome e indirizzo del produttore o del suo rappresentante autorizzato:; GR: Ovopa xau dtevBuvon tou
KATAOKEUAGTA 1) Tou efouaiodotnuévou avitnpoownou tou:; DE: Name und Anschrift des Herstellers oder seines Bevolimdchtigten:; ES:
Nombre y direccién del fabricante o de su representante autorizado:; MK: Ume 1 agpeca Ha NpOW3BOAMTEAOT MW HETOBKOT OBNacTeH
npetcrasHuk:; XK/AL: Emri dhe adresa e prodhuesit ose pérfagésuesit t& tij t& autorizuar:; UZ: Ishlab chigaruvchi yoki uning vakotatli
vakilining nomi va manzili;; AZ: istehsalcinin va ya onun salahiyystli niimayandasinin adi va iinvani; GE: 8§sf8mydgnnb ob dabo
2Bmgdsdmbago Gomdmdswaibamoab bobyma s nbadsmma:;

LPP S.A; UL. tAKOWA 39/44; 80-769 Gdarisk

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
PL: Niniejszg deklaracje zgodnosci wydaje sie na wylaczna odpowiedzialnoéé producenta;; BY: f3Tan gaknapaubia agnaseaHacyi sbiaaeuya
nag, BLIKAIOYHYIO aAKa3HACLL BuITBOpUbL.; UA: Us Aeknapauis Npo BignoBIiAHICTL BuaaHa Nig BUKAIOVHY BIANOBIAANLHICTL BUPOGHWKA.; KZ:
Byn calikecTik Typanbl gexknapauns SHAIPYWIHIH TONbIK ayankepuinirimen weiFapblnagpl.; BG: Hactoswara aexknapauua 3a CboTeeTcTamne
€ U383/eHa Ha OTrOBOPHOCTTa Ha NpousBoguTena:; CZ: Toto prohlddeni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce:; EE: Kéesolev
vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel; Fl: Tamid vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan
yksinomaisella vastuulla.; HR: Ova izjava o sukladnosti izdaje se pod iskljutivom odgovornod¢u proizvodata.; HU: Ez a megfeleldségi
nyilatkozat a gyartd kizardlagos felelésségére keriil kiadasra.; SI: Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec; SK:
Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnii zodpovednost vyrobcu.; LV: Sis atbilstibas deklaracija ir izdota tikai un vienigi uz raiotaja
atbildibu.; LT: Si atitikties deklaracija i§duota iSimtinai gamintojo atsakomybe.; RO: Aceastd declaratie de conformitate este emisd pe
responsabilitatea exclusivd a producatorului.; RS/BA: Ova izjava o uskladenosti izdata je na iskljutivu odgovornost proizvodaéa; IT: : La
presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante:; GR: H napovoa 8fiwon cuppdpdwang
ekbibeTanr pe amokAE(OTIKA £UBUVN TOU Kataokeuaoth:; DE: Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitdtserkldrung




4.

5.

trégt der Hersteller;; ES: : La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante:; MK: Osaa
fAexnapauynja 3a coobpa3nocT ce M3fasa nog, eAWHCTBEHE OATOBOPHOCT Ha NpoussoanTenot.; XK/AL: Kjo deklaraté konformiteti idshohet
nén pérgjegjésing e vetme té prodhuesit.; UZ: Ushbu muvofiglik deklaratsiyasi ishlab chigaruvchining mutlog javobgarligi ostida beriladi.;
AZ: Bu uygunluq bayannamasi yalniz istehsalginin masuliyyati altinda verilir; GE: s@b086namo 8aLsdadolmdals pimamagns gaapgds
AfomBmgdenab Lo Jobybolidagdmmdom.;

Object of the declaration:
PL: Przedmiot deklaracji; BY: A6'ext pasknapaubli; UA: Mpeamer peknapauji; KZ: [eknapauuaHbid, Hoicadacol; BG: lNpeamet Ha
fAexnapaumata:; CZ: Predmét prohladeni:; EE: Deklaratsiooni objekt:; FI: limoituksen kohde:; HR: Predmet deklaracije:; HU: A nyilatkozat
targya:; 51: Predmet izjave:; SK: Predmet vyhlasenia:; LV: Deklaracijas objekts:; LT: Dekiaracijos objektas:; RO: Obiectul declaratiei:; RS/BA:
Predmet deklaracije:; IT: Oggetto della dichiarazione:; GR: Avukeipevo Tng SnAwong:; DE: Gegenstand der Erkkirung:; ES: Objeto de la
declaracién:;; MK: Npegmer Ha aexnapauujava:; XK/AL: Objekti i deklaratés:; UZ: Deklaratsiyaning magsadi:;; AZ: Bayannamanin
magsadi:; GE: ba@yzmomagnm mdogdda:;

The object of the declaration described in point 4 is in conformity with the relevant Community
harmonisation legislation:

PL: Opisany w pkt 4 przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:; BY:
Tama raTai gaknapaupli, anicanai y nyHkue 4, aanaeagae agnaBefHbiM natpabasaHHam sakaHagaycTea EC ab rapmanizaupii; UA: Npeamer
Aeknapauii, onucaHui y nyHkTi 4, BiAnoBiNae sigNOBIAHOMY rapmoHisoBaHOMY 3akoHOAaBCTBY Cnistosapwctea:; KZ: 4-TapmakTa
CUNaTTaffaH AEKNBPAUMAHBIH MaKcaTol TWICTi KaybimaacTbiKTel yiHAeCTipy Typanbl 3aHHamafa coaitkec kenedi; BG: MpegmetwhT Ha
AeKNapauyaTa, 0NucaHa B TOYKA 4, € B CbOTBETCTBME CbC ChOTBETHOTO XaPMOHMU3UMPAHO 3aKkoHOAaTencTBo Ha ObuiHoctTa:; C2: Predmét
prohladeni popsany v bodé 4 je v souladu s pfislusnymi harmonizalnimi pravnimi pfedpisy Spole€enstvi:; EE: Punktis 4 kirjeldatud
deklaratsiooni objekt on kooskdlas asjakohaste lihenduse iihtlustamisdigusaktidega:; Fl: Kohdassa 4 kuvattu vakuutuksen kohde on
asiaankuuluvan yhteison yhdenmukaistamislainsdddannon mukainen:; HR: Predmet izjave opisane u to&ki 4. u skladu je s relevantnim
zakonodavstvom Zajednice o uskladivanju:; HU: A 4. pontban leirt nyilatkozat térgya megfelel a vonatkozé kdzosségi harmonizacids
jogszabalyoknak:; 5I: Predmet izjave, opisan v tocki 4, je skladen z ustrezno zakonodajo EU o harmonizaciji;; SK: Predmet vyhlasenia
opisaného v bode 4 je v sulade s prisiudnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi SpoloZenstva;; LV: 4. punkta aprakstitais deklaracijas
objekts atbilst attiecigajiem Kopienas saskano3anas tiesibu aktiem:; LT: 4 punkte apradytas deklaracijos objektas atitinka atitinkamus
derinamuosius Bendrijos teisés aktus:; RO: Obiectul declarafiei descrise la punctul 4 este in conformitate cu legislatia comunitara de
armonizare relevanta:; RS/BA: Predmet izjave opisane u tacki 4 je u skladu sa relevantnim harmonizacijskim zakonodavstvom Zajednice:; IT;
L'oggetto della dichiarazione descritta al punto 4 & conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione:; GR: O 610xX0€ NG
Snwang mou meplypadeTar 010 onpelo 4 gival oUPbWVOG HE TV CXETIKA KOwoTik vouobecia evappdviang:; DE: Der in Punkt 4
beschriebene Gegenstand der Erkldrung steht im Einklang mit den einschiigigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft:; ES:
El objeto de la declaracién descrita en el punto 4 es conforme con la legislacién comunitaria de armonizacién pertinente:; MK: Uenta Ha
AeKnapauujaTa onuwaHa Bo ToHKa 4 € BO COTAaCHOCT CO peNeBaHTHOTO 3aKOHOAABCTBO 33 XapMoHM3aumja Ha 3aegHuuara:; XK/AL: Objekti i
deklaratés sé pérshkruar né pikén 4 &shté né pérputhje me legjislacionin pérkatés t& harmonizimit t& Komunitetit;; UZ: 4-bandda
tasvirlangan deklaratsivaning magsadi tegishli Hamjamiyatni uyg'uniashtirish gonunchiligiga muvofigdir:; AZ: 4-cii bandda tasvir edilan
bayannamanin magsadi miivafig icma uyBunlasdirma qanunvericiliyina uygundur:; GE: 89-4 3163®80 sm§afomo ©pzmofagnal 8absbo
339Lsdodgde dgbadsdals gagMmmnsbydol Jamdmbnbagoob 306mbBrIdmMmMdLL:;



6.

GB: Directives PL: Dyrektywy BY: [wipakToigbl; UA: Aupektusy; KZ: Jupextusanap; BG: [upektuew; CZ: Smérnice; EE: Direktiivid; FI:
Direktiivit; HR: Direktive; HU: Iranyelvek:; S1: Direktive:; SK: Smernice; LV: Direktivas; LT: Direktyvos; RO: Directive; RS/BA: Direktive; IT:
Direttivi; GR: O8nyiec; DE: Richtlinien; ES: Directivas:; MK: Aupextuen:; XK/AL: Direktivat:;; UZ: Direktivalar:; AZ:Direktivler:; GE:
©nf)Jd03300;

2014/53/UE
2014/30/EVU
2011/65/UE
Regulation (EU) 2023/1542

References to the relevant harmonised standards used, or references to the specifications in
relation to which conformity is declared:

PL: Odwolania do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano lub do specyfikacji technicznych, w stosunku do ktoérych
deklarowana jest zgodnoéé:; BY: Cnacbifiki Ha afnaBefHbis rapmaHi3aBaHbiA CTaHAAPTb), SKiA BbIKapbICTOYBanics, abo cnacsinki Ha
cneupidikaubl, y A3YbIHEHHI g3 AKX A3knapyelua agnasegHacub:; UA: TlocunanHs Ha BifnoBiAHI rapmoHi3oBaHi (TaHA3apTyh, wWwo
BUKOPUCTOBYIOTLCA, aB0 NOCMAAHHA Ha cneurdikauii, Woa0 AKUX AeKkrapyeThca BignoigHicTb:; KZ: KonpaHbinFaH TvicTi yinectipiaren
CTannapTTapFa CinTEMenep Hemece COMKECTIK AeKAapaumanaHaTblH TeXHWKAAbIK CunaTTamanapfa cintemenep:; BG: lpenpaTku Kbm
CHOTBETHUATE M3NON3BAHU XaPMOHWU3NPAHKU CTAHAAPTM MAKM NPENPaTKM KbM cneuvwdukayumTe, No OTHOWEHWE Ha KOMTO € AeKNapupaHo
cvoTBercTBue:; CZ: Odkazy na pfisludné pouiité harmonizované normy nebo odkazy na specifikace, v jejich? souvisiosti je shoda
prohlasena:; EE: Viited kasutatud asjakohastele harmoneeritud standarditele vai viited spetsifikatsioonidele, mille suhtes vastavust
deklareeritakse:; Fl: Viittaukset kiytettyihin yhdenmukaistettuihin standardeihin tai viittaukset eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusilmoitus on annettu:; HR: Upudivanja na relevantne koridtene uskladene norme ili upudivanja na specifikacije u
odnosu na koje se izjavljuje sukladnost:; HU: Hivatkozasok az atkalmazott vonatkozd harmonizalt szabvanyokra, vagy hivatkozasok azokra a
specifikacidkra, amelyekre vonatkozéan a megfelelGségi nyilatkozatot tették:; SI: Sklici na ustrezne harmonizirane standarde, ki so bili
uporabljeni, ali sklici na specifikacije, na podlagi katerih je bila izjava o skladnosti izdana; SK: Odkazy na prisluiné pouZité harmonizované
normy alebo odkazy na 3pecifikacie, v sdvislosti s ktorymi sa vyhlasuje zhoda:; LV: Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskanotajiem
standartiem vai atsauces uz specifikacijam, attieciba uz kuram tiek deklaréta atbilstiba:; LT: Nuorodos j atitinkamus naudotus darniuosius
standartus arba nuorodos j specifikacijas, kurioms deklaruojama atitiktis:; RO: Trimiteri la standardele armonizate relevante utilizate sau
trimiteri la specificatiile in raport cu care este declaratd conformitatea:; RS/BA: Reference na relevantne uskladene standarde koji su
kori¥¢eni ili reference na specifikacije u odnosu na koje se potvrduje usaglasenost:; IT: Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti
utilizzate o riferimenti alle specifiche in relazione alle quali & dichiarata la conformita:; GR: AvadopES TTa OXETIKG EVOPUOVIOHEVE TTPOTUTTR
nou xpnowonolobvtal f avadopés ot rpodlaypadé o oxfon pe T omoieg SnAwveral n cuppopdwon:; DE: Verweise auf die
verwendeten einschiigigen harmonisierten Normen oder Verweise auf die Spezifikationen, fir die die Konformitét erklart wird:; ES: Viited
kasutatud asjakohastele harmoneeritud standarditele vi viited spetsifikatsioonidele, mille suhtes vastavust deklareeritakse:; MK:
PedepeHUN Ha PeNeBaHTHUTE XaPMOHW3MPaHW CTAHAAPAM LWITO Ce KOPMCTAT UAKM pedepeHumn Ha cneundukaumuTe BO OAHOC H3 KOW €
neknapupana coobpasHoct:; XK/AL: Referencat pér standardet pérkatése té harmonizuara té pérdorura, ose referencat pér specifikimet né
lidhje me t& cilat deklarohet konformiteti:; UZ: Foydalanilgan tegishli uyg'unlashtirilgan standartlarga yoki muvofiglik e'lon gilingan texnik
xususiyatlarga havolalar:;; AZ; Istifade olunmus mivafig uygunlagdinlmis standartlara va ya uygunlugun bayan edildiyi spesifikasiyalara
istinadlar:; GE: g0dmygbidyma Jgbsdadabo 3smAmboBgdgma bgobrsmGadnl Bomamadidn o6 08 b3ggasnieEnidnl Inmnmydgdo,
MmImgdmsb ©s3s390M9000s3 godmEbaEIdMm0s dgladsdabmds:;

GB: standards:; PL: normy:; BY: crangapte;; UA: cTangaprtw; KZ: crangaprtap; BG: Npaenu Hopmu:; CZ: normy; EE: normid:; FI: standardit;
HR: standardi:; HU: szabvanyok; SI: predpisi;; SK: normy:; LV: standarti ;; LT: standartai;; RO: standarde:; RS/BA: standardi:; IT: ai sensi di
norme giuridiche:; GR: npotuna:; DE:  normen; ES: normas:; MK:  ctanpapau; XK/AL: standardet:; UZ: standartlar; AZ: standartlar:; GE:
LBsbeost@gdn:;

IEC 62321-7-1:2015 IEC 62321-3-1:2013+A1:2017
IEC 62321-7-2:2017 & IEC 62321-7-2:2015 IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
_ EN 55032:2015+A11:2020
IEC 62321-6:2015 EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024
IEC 62321-5:2013 EN IEC 61000-3-3:2013+A2:2021
EN 55035:2017+A11:2020 ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09)
EN 62479:2010 ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) IEC 62368-1:2020+A11:2020

IEC 62321-4:2013+A1:2017
IEC 62321-8:2017
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Notified body: N/A
PL: Jednostka notyfikowana;; BY: anasewdaHara opraHa; UA: ynoeHosameHuid opran:; KZ: xaGapgap etinrem oprad:; BG:  HOTuUpMuMpaH
opraH; CZ: oznameny subjekt:; EE: teavitatud asutus:; FI: ilmoitettu laitos:; HR: prijavljeno tijelo:; HU: bejelentett szervezet; Sl
priglaleni organ:; SK: notifikovany orgén:; LV: pazinota iestdde:; LT: notifikuotoji jstaiga:; RO: organism notificat:; RS/BA: prijavljeno
tijelo:; IT: organismo notificato:; GR:  kowonownpévog opyaviopos:; DE:  Benannte Stelle;;ES:  Organismo notificado:;MK:  OsnacreHo
Teno:; XK/AL: Organi njoftuar:; UZ: Xabardor gilingan organ:; AZ: Xabardar edilmis organ:; GE:  89&ymdabgdnann 06@m mfgabm:;

Description of additional elements or components that enable the radio device to function as

intended and that are covered by the declaration of conformity: N/A

PL: Opis elementéw dodatkowych lub komponentéw , ktére umotliwiajg dziatanie urzadzenia radiowego zgodnie z przeznaczeniem i
ktére s3 objete deklaracjy  zgodnosci:; BY: AnicaHHe aafaTeoBbix anemeHTay abo KamnaHeHTay, kiR 4a3Ba/nAoLe paabiénpbinagse
GYHKUbIAHABaUbL HaNeXHbIM YbIHAM | Ha AKis pacnayClogKBaeLua Asknapaubis ab agnasesHacui;; UA: Onuc foaaTKoBMX enemeHTie abo
KOMNOHEHTIB, Wwo 3abesneqyioTh HanekHe GyHKLIOHYBaHHA PafioNPUCTPOIO T3 Ha AKI NOWMPIOETLCA AeKknapauis npo BianosigHicTb:; KZ:
Panauo KypbiaFbiHbIH MaKCaTbiHa CAMKEC JKYMBIC iCTeyiHe MYMKIHAIK GepeTiH saHe COMKECTIK Typansl EKNBPaLMAMEH KaMTbIAFaH KOCbIMIWA
3NEMEHTTEPAIH, HEMECe KOMMOHEHTTepAiH cunatramacei:; BG: OnucaHwe Ha LOMbAHWUTENHMTE ENEMEHTH WM KOMNOHEHTH, KOWTO
NO3BONABAT HA PBAMOYCTPONCTBOTO Aa GYHKUMOHMPA NO NPEAHAIHA4EHME W KOWTO ca 0BxBaHaTh OT aeknapauWaTa 3a cboTeetcTeye:; CZ:
Popis daisich prvkd nebo soutasti, které umoZfiuji radiovému zafizeni fungovat dle uréeni a na které se vztahuje prohladeni o shodé:; EE:
Lisaelementide v@i -komponentide kirjeldus, mis vdimaldavad raadioseadmel ettendhtud viisii toimida ja mis on hdlmatud
vastavusdeklaratsiooniga:; Fl: Kuvaus lisdelementeistd tai -komponenteista, jotka mahdollistavat radioclaitteen tarkoitetun toiminnan ja
jotka kuuluvat vaatimustenmukaisuusvakuutuksen piiriin:; HR: Opis dodatnih elemenata ili komponenti koji omoguéuju radio uredaju da
funkcionira kako je predvideno i koji su obuhvaceni izjavom o sukladnosti:; HU: A radidkésziilék rendeltetésszerdi miikodését lehetéve tevs
és a megfelelgségi nyilatkozat hatalya ald tartozé tovabbi elemek vagy alkatrészek leirasa:; S1: Opis dodatnih elementov ali komponent, ki
omogocajo predvideno delovanje radijske naprave in so zajete v izjavi o skladnosti:; SK: Opis dodatoénych prvkov alebo komponentov,
ktoré umoZnuju radiovému zariadeniu fungovat podla urfenia a na ktoré sa vztahuje vyhlasenie o zhode:; LV: Papildu elementu vai
komponentu apraksts, kas nodrodina radioierices paredzé&to darbibu un uz kuriem attiecas atbilstibas deklaracija:; LT: Papildomy elementy
ar komponenty, kurie leidZia radijo jrenginiui veikti pagal paskirtj ir kuriems taikoma atitikties deklaracija, apraSymas:; RO: Descrierea
elementelor sau componentelor suplimentare care permit dispozitivului radio s& functioneze conform destinatiei si care sunt acoperite de
declaratia de conformitate:; RS/BA: Opis dodatnih elemenata ili komponenti koji omoguéavaju radio uredaju da funkcionife kako je
predvideno i koji su obuhvaceni izjavom o uskladenosti:; IT: Descrizione degli elementi o componenti aggiuntivi che consentono al
dispositivo radio di funzionare come previsto e che sono coperti dalla dichiarazione di conformita:; GR: Nepwypadn npdobetwy ctolxeiwv A
KOTOOKEUQOTIKIDY OTOIXELWY TIOU EUTpEROUY oTn PaSLOCUOKEUA va AELTOUPYEL OMWG TIPOPAENETAL KAl Ta oftoia KeAUTTOVIAL and Tn
Snkwon ouppdpdwong:; DE: Beschreibung zusitzlicher Elemente oder Komponenten, die die bestimmungsgemaRe Funktion des
Funkgerats ermdglichen und von der Konformitatserklarung abgedeckt sind:;ES: Descripcidn de elementos o componentes adicionales que
permiten que el dispositivo de radio funcione segun lo previsto y que estan cubiertos por la declaracién de conformidad:; MK: Onuc Ha
AONOAHNTENHNA €NEMEHTU WM KOMMNOHEHTM WITO OBO3MOMKYBAaT pagMo ypesoT A3 GYHKUMOHMPA KaKo WTO © NPeABMAEHO M Kou Ce
ondaTeHn co Aeknapauujata 3a coobpasHoct:; XK/AL: Pérshkrimi i elementeve ose komponentéve shtesé qé mundésojné qé pajisja radio
té funksionojé si¢ éshté menduar dhe gé mbulohen nga deklarata e konformitetit:; UZ: Radio gurilmasining mo'ljallanganidek ishlashini
ta'minlaydigan va muvofiqlik deklaratsiyasi bilan gamrab olingan qo'shimcha elementlar yoki komponentlarning tavsifi;AZ: Radio cihazinin
nazarda tutuldugu kimi islamasini tamin edan va uygunlug bayannamasi ila ahats olunan slavs elementlarin va ya komponentlarin tasviri:;
GE: @sdoBydnmn gamgdpbdadal 56 3m83mbybdodal smfos, mmBmydag ManmdmGymdnmmmdeb Lodnomgdslb odmasl 0dxdsml
3b6n36ngdnbadydM s MmBanydag EsGBsMPmos Jgbodedalmdob Egimamsgnom:;

Additional information: N/A
PL: Informacje dodatkowe:; BY: [lapatkoean indapmaupia:; UA: [ogatkosa iHdopmauis:; KZ: Kockimwa aknapar:; BG: [fonbaHutenHa

wndopmaumsa:; C2: Daldi informace:; EE: Lisateave:; FI: Lisdtietoja;; HR: Dodatne informacije:;; HU: Tovabbi informacidk:; Sz Dodatne
informacije:; SK: Dopliujdce informacie:; LV:  Papildinformacija:; LT:  Papildoma informacija:; RO:  Informatii suplimentare:; RS/BA: Dodatne
informacije:; IT: Informazioni aggiuntive:; GR: MNpdoBeteg nAnpodopieg; DE: Weitere Informationen:;ES: Informacidn adicional:; MK:
Dononuutenty undopmauun:; XK/AL:  Informacion shtesé:; UZ: Qo'shimcha ma'lumot; AZ: Slave malumat; GE:  @odsdgdnon

nbgmmdogny:;

place and date of issue:

PL: Miejsce i data wydania: ; BY: mecua i aata Bbigaust:; UA:  micue Ta Aara sugavi;; KZ: 6epiaren opHbl MeH Kywi:; BG: MACToO W aaTa Ha

n3pasane:; CZ: misto a datum  vydani:; EE: véljaandmise koht ja kuupdev:; Fl: myéntamispaikka ja -paivimasra:; HR: mjesto i datum

izdavanja:; HU: kidllitas helye és datuma:; SI: mesto in datum izdaje:; SK: miesto a datum; LV: izdoZanas vieta un datums:; LT: iédavimo

vieta ir data:; RO: locul si data emiterii:;; RS/BA: mjesto i datum izdavanja:; IT: luogo e data di emissione:; GR: TomoC kot nuepounvia

exboong:; DE: Ort und Datum der Ausstellung:; ES: lugar y fecha de emisién:; MK: mecTto 1 aatym Ha uspasare:; XK/AL: vendi dhe data e
léshimit:; UZ: chiqarilgan joyi va sanasi:; AZ: verilma yeri va tarixi:; GE:  308m333d0b s@aama s o1sfomo:;

Gdansk, 06.04.2026 r.

Signed for and on behalf of:

PL: Podpisano przez i w imieniu: ; BY: Mappicana 3a i ag ima; UA: MignucaHo 3a Ta sig imenis; KZ: ATbIHaH 3HE OHbIH aTblHaH KOA

KovibinFan:; BG: Nognucano 3a u or umeTo Haz; CZ: Podepsano za a jménem:; EE: Allkirjastatud kelle poolt ja nimel:; Fl:  Allekirjoitettu

puolesta:; HR: Potpisano za i u ime:; HU: Aldirva a kdvetkez§ nevében és nevében:; SI: Podpisano 2a in v imenu:; $K: Podpisané za a



menom:; LV: Parakstits vina varda:; LT: Pasiradyta ui ir vardu:; RO: Semnat pentru si in numele:; RS/BA: Potpisano za i u ime:; IT: Firmato
per conto di;; GR: Yroypadnke yia kaL ek pépoug tou/tng:; DE:  Unterzeichnet fiir und im Namen von:; ES: Firmado en nombre de:; MK:
Notnuwano 3a u 8o ume Ha:; XK/AL: Nénshkruar pér dhe né emér té:; UZ: Kimning nomidan va nomidan imzolangan:; AZ: Kimin adindan
va adindan imzalanib:; GE:  bgan8mfaMomoas s 8nb babigmoo;

Katarzyna Witkowska
Junior Product & Development Manager
Sinsay DPP Home TOYS&OTHERS

PL: Miodszy kierownik ds. produktéw i rozwoju; BY: Manogwsl kipayHik na npagykue i pacnpauoyusi; UA: Monogumii menepxep 3
npoayKkTy Ta po3pobku KZ: BHiMAj pambiTy xeHiHAer Kiwi meHempkep; BG: Maaawu mMeHMAKLD NO NpoayKTUTe u passutuero; CZ: Junior
manazer produktl a vyvoje; EE: Juunior toote- ja arendusjuht; Fi: Nuorempi tuote- ja kehityspaillikkd; HR: Mladi menadzer za proizvode i
razvoj; HU: Junior termékfejlesztési menedzser; SI: Miajgi produktni in razvojni vodja; SK: lunior manazér pre produkty a vyvoj; LV: Jaunakais
produktu un attistibas vaditajs; LT: Jaunesnysis produkty ir plétros vadovas; RO: Manager Junior de Produse si Dezvoltare; RS/BA: Mladi
menadzZer za proizvode i razvoj; IT: Junior Manager Prodotto e Sviluppo; GR: Junior Manager Npoidvtwv kaw Avantuéng DE: Junior
Produktentwicklungsmanager; ES: Gerente Junior de Producto y Desarroflo; MK: Nomnaa merayep 3a npoussoam 1 passoj; XK/AL: Menaxher
i Ri pér Produktin dhe Zhvillimin; UZ: Mahsulot va rivojlantirish bo‘yicha kichik menejer; AZ: Mahsul va inkisaf lizre kicik menecer; GE:

JfmmendGnbs s 3sb3omsgdnb Kdmmbo 83bnxaMmo
(/Q 74' ccws

ul, quowa 39/44 830’763 Bdarisk
NIP 583. 10»14-898
tel. 058/ 7698900
fax 58/ 7696909, 7636415






